
 

 

SUTP-2044 

PREKIŲ PIRKIMO-PARDAVIMO SUTARTIES SPECIALIOSIOS SĄLYGOS 
 

Sutarties 
pavadinimas 

Reagentai ir papildomos priemonės prenatalinės diagnostikos 
biocheminių žymenų tyrimų atlikimui kartu su įrangos įsigijimu 
panaudos būdu   

Sutarties data  Sutarties numeris  
 

1. SUTARTIES ŠALYS 
 
 
 

 
1.1. Pirkėjas 

1.1.1. Pavadinimas Lietuvos sveikatos mokslų 
universiteto ligoninė Kauno 
klinikos 

1.1.2. Juridinio asmens kodas 135163499 
1.1.3. Adresas Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas 
1.1.4. PVM moke tojo kodas LT351634917 
1.1.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT21 7300 0100 0222 6410 
1.1.6. Bankas, banko kodas AB „Swedbank”, 73000 
1.1.7. Telefonas +370 37 326975 
1.1.8. El. pas tas rastine@kaunoklinikos.lt 
1.1.9. S alies atstovas Generalinis direktorius prof. habil. 

dr. Renaldas Jurkevič ius 
1.1.10. Atstovavimo pagrindas Įstatų pagrindas 

 
 
 
1.2. Tiekėjas 
 
 

1.2.1. Pavadinimas UAB „Multilabo“ 
1.2.2. Juridinio asmens kodas 302325611 
1.2.3. Adresas A. S abaniausko g. 14 LT-08431 

Vilnius 
1.2.4. PVM moke tojo kodas LT100005481517 
1.2.5. Atsiskaitomoji sąskaita LT16 7044 0600 0665 3913 
1.2.6. Bankas, banko kodas AB SEB bankas, 70440 
1.2.7. Telefonas +370 5 250 0291 
1.2.8. El. pas tas info@multilab.lt 
1.2.9. S alies atstovas Direktore  Migle  Natkaite   
1.2.10. Atstovavimo pagrindas Įstatų pagrindas 

 
2. ATSAKINGI ASMENYS 

2.1. Pirkėjo kontaktiniai 
asmenys, atsakingi už 
Sutarties vykdymą, 
Prekių priėmimą, 
Sąskaitų per 
informacinę sistemą 
„SABIS“ priėmimą 

už Sutarties vykdymą - Laboratorine s medičinos klinikos 
laboratorine s medičinos gydytoja Rasa Steponavič iu te , tel. +370 
37326503, el. p. rasa.steponavičute@kaunoklinikos.lt 
už prekių priėmimą - Stačionarinių paslaugų koordinavimo tarnybos 
vaistine s Slaugos priemonių sektoriaus vadove  Jolanta Ignatavič iu te , 
tel. +370 37 78 73 24, el. p. jolanta.ignatavičiute@kaunoklinikos.lt ir  
Stačionarinių paslaugų koordinavimo tarnybos vaistine s vaistininkas 
tečhnologas Vytautas Petkevič ius, tel.  +370 37 78 73 45, el. p. 
vytautas.petkevičius@kaunoklinikos.lt  
už sąskaitų per informacinę sistemą „SABIS“ priėmimą - 
Stačonarinių paslaugų koordinavimo tarnybos Vaistine s apskaitininke  
Violeta Steponavič iene , tel. +370 37 32 69 26, el. p. 
violeta.steponavičiene@kaunoklinikos.lt 

2.2. Tiekėjo kontaktiniai 
asmenys, atsakingi už 
Sutarties vykdymą 

IVD grupe s pardavimų vadybininkas Algirdas Preiks a, tel. +370 5 250 
0291, el. p. info@multilab.lt 



 

 

3. SUTARTIES DALYKAS 

3.1. Sutarties dalykas  Tieke jas įsipareigoja Sutartyje numatytomis sąlygomis perduoti 
Pirke jui reagentus ir papildomas priemones prenatalinės 
diagnostikos biocheminių žymenų tyrimų atlikimui kartu su 
įrangos įsigijimu panaudos būdu (toliau – Preke s).   
Is samus Prekių aprašymas, Prekių kiekis ir kiti reikalavimai 
tiekiamoms Preke ms nustatyti Sutarties priede Nr. 1 „Tečhnine  
spečifikačija“ (toliau – Tečhnine  spečifikačija), Sutarties priede Nr. 2 
„Prekių ž iniaras tis“ ir Sutarties priede Nr. 5 „Pasiūlymas“ 
Pristatytas Prekes Tieke jas savo je gomis is krauna is  transporto.  
S alys sudarys panaudos sutartį (Sutarties priedas Nr. 3) pagal kurią 
Tieke jas perduos įrangą Pirke jui neatlygintinai naudotis visą s ios 
Sutarties galiojimo laikotarpį.  

3.2. Pirkimo 
pavadinimas ir numeris 

Reagentai ir papildomos priemone s prenataline s diagnostikos 
biočheminių ž ymenų tyrimų atlikimui kartu su įrangos įsigijimu 
panaudos bu du   
CVP IS Nr. 3175281 

3.3. Informacija apie 
Europos Sąjungos 
lėšomis finansuojamą 
projektą arba kitą 
projektą 

Netaikoma 
 

4. PREKIŲ PRISTATYMO TERMINAI IR PREKIŲ PERDAVIMO - PRIĖMIMO TVARKA 

4.1. Prekių pristatymo 
terminas, kai Prekės 
pristatomos dalimis 
 
 
 
 
 
 

Tieke jas pagal atskirą už sakymą įsipareigoja pristatyti reagentus ir 
papildomas priemones ne ve liau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų 
nuo už sakymo pateikimo dienos s iuo adresu: Eivenių g. 2, LT-50161 
Kaunas.  
Tieke jas panaudos būdu teikiamą įrangą įsipareigoja pristatyti, 
sumontuoti ir atlikti visus kitus veiksmus, kurie už tikrintų 
nepertraukiamą, efektyvų ir sklandų įrangos veikimą,  ne ve liau kaip 
per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo panaudos sutarties 
pasiras ymo dienos s iuo adresu: Eivenių g. 2, LT-50161 Kaunas.   
 
Tiekėjas turi užtikrinti Pirkėjo personalo, kuris valdys ir (ar) prižiūrės 
panaudos būdu teikiamą įrangą, tinkamą apmokymą dirbti su įranga 
(aparatūrine bei programine), supažindinimą su įrangos 
eksploatavimo instrukčijomis, teisės aktų keliamais reikalavimais per 
3 (tris) darbo dienas nuo įrangos pristatymo ir instaliavimo dienos.    
 
Pries  pristatydamas Prekes Pirke jui, Tieke jas privalo suderinti tikslų 
Prekių pristatymo laiką ir vietą su Pirke jo atstovu. 

4.2. Prekių (ar jų dalies) 
pristatymo termino 
pratęsimas 

Tieke jas turi teisę į Prekių (panaudos būdu teikiamos įrangos) 
pristatymo termino pratęsimą, tač iau tik tuo atveju, jei atsiranda 
įrodymais pagrįstų kliu č ių ar trukdymų, kurių atsiradimui Tieke jas 
neturi įtakos ir už  kuriuos jis neatsako ir kurie sukelti ir priskirtini 
tretiesiems asmenims, ar kitų aplinkybių, kurių Tieke jas negale jo is  
anksto numatyti. Aplinkybe s, kuriomis grindž iama bu tinybe  pratęsti 
Prekių tiekimo terminą, jokiu bu du negali priklausyti nuo Tieke jo. 
Kiekvienu tokiu atveju, Tieke jas ras tu nedelsdamas, bet ne ve liau kaip 
per vieną (kalendorinę) dieną, apie tai pranes a Pirke jui, pateikdamas 
mine tų aplinkybių egžistavimo įrodymus. Nurodytas aplinkybes 



 

 

vertina Pirke jas. Pirke jui sutikus, Prekių pristatymo terminas gali bu ti 
pratęsiamas tik mine tų aplinkybių egžistavimo laikotarpiui, bet ne 
ilgiau nei 1 (vieno) mėnesio laikotarpiui.   

4.3. Užsakymų teikimo 
tvarka 

Už sakymai teikiami Tieke jo nurodytu elektroniniu pas tu  ir laikomi 
gautais kitą darbo dieną po už sakymo pateikimo. 

4.4. Dėl minimalios 
užsakymo vertės / 
apimties 

Netaikoma 
 

4.5. Kartu su Prekėmis 
pateikiami dokumentai  

Kartu su Preke mis (reagentais ir papildomomis priemonėmis)  
pateikiami s ie dokumentai: sąskaita, kuri bus laikoma Prekių 
perdavimo-prie mimo aktu.   
 
Papildomai kartu su panaudos būdu teikiama įranga pateikiama 
dokumentačija: Prekių perdavimo-prie mimo aktas, naudojimo 
instrukčijos (vartotojo vadovai)  lietuvių ir anglų kalbomis (spausdinta 
forma), detalus Sistemos atliekamų tyrimų sąras as su nurodytais 
tyrimų (jei tyrimai susideda is  daugiau nei vienos analite s, taip pat ir 
analič ių) kodais, pavadinimais ir kitais duomenimis.  
 
Atskiru Pirke jo pareikalavimu kartu su Preke mis turi bu ti pateiktas 
galiojantis CE sertifikatas. 
Tieke jui nepateikus nurodytų dokumentų, laikoma, kad Preke s 
neatitinka Sutartyje nustatytų reikalavimų. 

5. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA 

5.1. Sutarčiai taikomas 
kainos apskaičiavimo 
būdas 

Fiksuoto įkainio kainodara 
 
 

5.2. Pradinės Sutarties 
vertė ir Sutarties kaina, 
kai taikoma fiksuoto 
įkainio kainodara 
 
 
 
 
 
 

Pradine s Sutarties verte  yra 108 959,00 Eur (vienas s imtas as tuoni 
tu kstanč iai devyni s imtai penkiasdes imt devyni eurai 00 čt) be 
pride tine s verte s mokesč io (toliau – PVM).  
PVM sudaro 5 447,95 Eur (penki tu kstanč iai keturi s imtai 
keturiasdes imt septyni eurai 95 čt). 
Sutarties kaina yra 114 406,95 Eur (vienas s imtas keturiolika 
tu kstanč ių keturi s imtai s es i eurai 95 čt) Eur su PVM. 
S ioje Sutartyje Pradine s Sutarties verte  yra lygi Tieke jo pasiu lymo 
kainai be PVM, apskaič iuotai sudauginus maksimalų Prekių kiekį is  
Tieke jo pasiu lyto įkainio (-ių) be PVM. Pirke jas perka Prekes pagal 
poreikį Sutartyje arba jos priede Nr. 2 „Prekių ž iniaras tis“ nurodytais 
įkainiais, nevirs ijant jame nurodyto Prekių maksimalaus kiekio. 
Prekių už sakymų teikimas Tieke jui priklauso nuo Pirke jo poreikio ir 
valios, tode l Sutartimi Pirke jas neįsipareigoja teikti Tieke jui už sakymų, 
kad bu tų pasiekta Pradine s Sutarties verte . 

5.3. Sutarties kainos / 
įkainių perskaičiavimas 
taikant peržiūros 
taisykles 
 

Sutarties kaina bus perskaič iuojama: 
5.3.1. de l PVM tarifo pasikeitimo; 
5.3.2. netaikoma; 
5.3.3. de l kainų lygio pokyč io; 
5.3.4. netaikoma. 

5.3.1. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
PVM tarifo pasikeitimo 

Jeigu Sutarties vykdymo metu pasikeič ia PVM moke jimą 
reglamentuojantys teise s aktai, darantys tiesioginę įtaką Tieke jo 
tiekiamų Prekių Sutartyje nurodytai kainai / įkainiams, Sutarties kaina 
/ įkainiai perskaič iuojami nekeič iant Prekių kainos / įkainio be PVM.  



 

 

Perskaič iuota Sutarties kaina / Prekių įkainiai įforminami Susitarimu ir 
turi bu ti taikomi nuo naujo PVM įvedimo datos (nepriklausomai nuo to, 
kada pasiras ytas Susitarimas). 

5.3.2. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl kitų 
mokesčių, lemiančių 
Prekių kainos / įkainių 
pokytį, pasikeitimo 

Netaikoma 
 
 

5.3.3. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kainų lygio pokyčio 
 
 

5.3.3.1. Bet kuri Sutarties s alis Sutarties galiojimo metu turi teisę 
iničijuoti Sutarties kainos / įkainių perž iu rą (keitimą) ne anksč iau kaip 
po 6 (s es ių) me nesių nuo Sutarties įsigaliojimo dienos (jeigu perž iu ra 
jau buvo atlikta – nuo Susitarimo de l paskutinio perskaič iavimo pagal 
s į Spečialiųjų sąlygų papunktį įsigaliojimo dienos), jeigu Vartojimo 
prekių ir paslaugų kainų pokytis (k), apskaičiuotas kaip 
nustatyta 5.3.3.6 papunktyje, viršija 5 pročentus. Sutarties kainos / 
įkainių perž iu ra atliekama ne reč iau kaip kas 12 (dvylika) me nesių. 
5.3.3.2. Sutarties kaina / įkainiai perž iu rimi tik tai Sutarties daliai, kuri 
ne ra is pirkta, t. y., Preke ms, kurios ne ra priimtos ir apmoke tos. 
Ve lesne  Sutarties kainos / įkainių perž iu ra negali apimti laikotarpio, 
už  kurį jau buvo atliktas perž iu ra. 
5.3.3.3. Jeigu Prekių tiekimas ve luoja de l Tieke jo kalte s, už delstų 
pristatyti Prekių kaina / įkainiai ne ra perskaič iuojami de l kainų lygio 
kilimo (gali bu ti maž inami, tač iau negali bu ti didinami). 
5.3.3.4. Atlikdamos Sutarties kainos / įkainių perž iu rą S alys 
vadovaujasi Valstybe s duomenų agentu ros vies ai Ofičialiosios 
statistikos portale paskelbtais Rodiklių duomenų baže s duomenimis. Is  
kitos S alies reikalaujama pateikti ofičialaus Valstybe s duomenų 
agentu ros ar kitos institučijos is duoto dokumento ar patvirtinimo. 
5.3.3.5. S alys privalo Susitarime nurodyti vartojimo prekių ir paslaugų 
indekso reiks mę laikotarpio pradž ioje ir jo nustatymo datą, indekso 
reiks mę laikotarpio pabaigoje ir jo nustatymo datą, kainų pokytį (k), 
perskaič iuotą Sutarties kainą / įkainius, perskaič iuotą Pradine s 
Sutarties vertę. 
5.3.3.6. Nauja Sutarties kaina / įkainiai apskaič iuojami pagal ž emiau 
pateiktą formulę: 

a1 = a + (
k

100
× a), kur a – kaina / įkainis (Eur be PVM)) (jei perž iu ra 

jau buvo atlikta, tai po paskutinio perskaič iavimo)  
a1 – perskaič iuota (pakeista) kaina / įkainis (Eur be PVM)  
k – pagal vartotojų kainų indeksą (bendras „Vartojimo prekių ir 
paslaugų“) apskaič iuotas Vartojimo prekių ir paslaugų kainų pokytis 
(padide jimas arba sumaž e jimas) (%).  
„k“ reiks me  skaič iuojama pagal formulę: 

k =
Indnaujausias

Indpradžia
× 100 − 100, (proč.) kur 

Indnaujausias – kreipimosi de l kainos / įkainių perž iu ros is siuntimo kitai 
s aliai dieną paskelbtas naujausias vartojimo prekių ir paslaugų 
indeksas (bendras „Vartojimo prekių ir paslaugų“). 
Indpradž ia – laikotarpio pradž ios datos (me nesio) vartojimo prekių ir 
paslaugų indeksas (bendras „Vartojimo prekių ir paslaugų“). 
Pirmojo perskaič iavimo atveju laikotarpio pradž ia (me nuo) yra  
Sutarties įsigaliojimo dienos mėnuo. Antrojo ir ve lesnių 
perskaič iavimų atveju laikotarpio pradž ia (me nuo) yra paskutinio 



 

 

perskaič iavimo metu naudotos paskelbto atitinkamo indekso reiks me s 
me nuo. 
5.3.3.7. Skaič iavimams indeksų reiks me s imamos keturių skaitmenų 
po kablelio tikslumu. Apskaič iuotas pokytis (k) tolimesniems 
skaič iavimams naudojamas suapvalinus iki vieno  skaitmens po 
kablelio, o apskaič iuotas įkainis „a1“ suapvalinamas iki keturių 
skaitmenų po kablelio. 
5.3.3.8. S alis, siekianti Sutarties kainos / įkainių perž iu ros, privalo 
ras tu kreiptis į kitą S alį ir pras yme pateikti visą reikalingą informačiją: 
Sutarties pavadinimą, numerį, datą, neperduotų ir neapmoke tų Prekių 
sąras ą su kiekiais, indekso reiks mes su nuorodomis į vies us s altinius 
Valstybe s duomenų agentu ros Ofičialiosios statistikos portale arba 
kitus ofičialius s altinių duomenis. Pras yme S alis neturi teise s nurodyti 
kito indekso ar pras yti perskaič iavimo pagal kitą indeksą nei 
nurodytas s ioje pročedu roje. 
5.3.3.9. Susitarimas turi bu ti sudarytas per 10 (des imt) darbo dienų 
nuo S alies pateikto tinkamo pras ymo perskaič iuoti Sutarties kainą / 
įkainius gavimo dienos. 
5.3.3.10. Susitarimu S alys neturi teise s keisti pročedu roje nurodytos 
tvarkos ar kitų Sutarties nuostatų, is skyrus, jei keitimas atliekamas 
pagal VPĮ nuostatas. 

5.3.4. Sutarties kainos / 
įkainių peržiūra dėl 
kainų lygio pokyčio 
pagal Prekių grupių 
kainų pokyčius 

Netaikoma 
 
 

5.4. Sutarties kainos / 
įkainių apskaičiavimas 
taikant kiekio 
(apimties) keitimo 
taisykles 

Netaikoma 
 
 

5.5. Atsiskaitymo su 
Tiekėju terminas ir 
tvarka 

Pirke jas atsiskaito su Tieke ju ne ve liau kaip per 30 (trisdes imt) 
kalendorinių dienų nuo Sąskaitos gavimo dienos. 
Apmoke jimo sąlygos:  įvykdž ius už sakymą, mokama už  konkretų kiekį 
/ apimtį pagal nustatytus įkainius. 

5.6. Avansas Netaikoma 
 

5.7. Avanso užtikrinimas Netaikoma 

6. PREKIŲ KOKYBĖ IR GARANTINIAI ĮSIPAREIGOJIMAI 

6.1. Garantinis terminas Tieke jas, pateikęs įrangą panaudos bu du, privalo savo sąskaita 
už tikrinti jos tečhninę priež iu rą pagal gamintojo rekomendačijas ir 
tečhnine s bu kle s tikrinimą (jei toks reikalingas vadovaujantis teise s 
aktų reikalavimais ar gamintojo rekomendačijomis), galimų gedimų 
s alinimą/remontą bei kitaip už tikrinti nenutru kstamą įrangos veikimą 
ir tinkamą funkčionavimą visą panaudos sutarties galiojimo 
terminą. Garantinis terminas, skaič iuojamas nuo panaudos 
perdavimo–prie mimo akto pasiras ymo dienos.    
 
Tieke jas įsipareigoja tiekti reagentus, kurių galiojimas bu tų ne 
trumpesnis kaip 6 (šeši) mėn. iki jų garantinio galiojimo laiko 
pabaigos, skaič iuojant nuo jų pristatymo dienos. 



 

 

6.2. Garantinė priežiūra Tieke jas turi už tikrinti įrangos (aparatu rine s ir programine s dalies) 
nemokamą tečhninį aptarnavimą panaudos sutarties galiojimo 
laikotarpiu.  
Tieke jui gavus pranes imą apie įrangos gedimą /veiklos sutrikimą, 
servisas turi bu ti suteikiamas is  karto, prisijungiant prie analižatoriaus 
nuotoliniu bu du. Nepavykus pas alinti gedimo nuotoliniu bu du, į LSMUL 
Kauno klinikas turi atvykti reikiamą kvalifikačiją turintis darbuotojas ir 
per 24 (dvides imt keturias) valandas pas alinti gedimą arba kitaip 
už tikrinti įrangos darbą ir sudaryti sąlygas kokybis kai ir savalaikiai 
atlikti tyrimus. Visis kai pas alinti gedimą turi per 48 (keturiasdes imt 
as tuonias) valandas, o nesant galimybe s pas alinti gedimo per 48 48 
(keturiasdes imt as tuonias) valandas, tieke jas privalo sugedusią 
(netinkamai veikianč ią) įrangą laikinai pakeisti lygiaverte.   

6.3. Kokybinių kriterijų 
įgyvendinimo ir 
tikrinimo tvarka 

Netaikoma  
 

7. SUTARTIES VYKDYMUI PASITELKIAMI SUBTIEKĖJAI 

Sutarties vykdymui 
pasitelkiami subtiekėjai 
ir (ar) specialistai 

Sutarties vykdymui (Siu lomos įrangos remontas, priež iu ra ir tečhninis 
aptarnavimas) pasitelkiamas subtieke jas UAB „Interlux“, adresas 
Avieč ių g. 16, Vilnius.  

8. PRIEVOLIŲ PAGAL SUTARTĮ ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS 

8.1. Prievolių pagal 
Sutartį įvykdymo 
užtikrinimas 

Prievolių pagal Sutartį įvykdymas už tikrinamas: 
Netesybomis (delspinigiais, bauda). 
 

8.2. Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo galiojimo 
terminas 

Netaikoma 
 
 

8.3. Sutarties įvykdymo 
užtikrinimo pateikimas  

Netaikoma 
 
 

9. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ  

9.1. Pirkėjui taikomos 
netesybos už mokėjimų 
pagal Sutartį vėlavimą 

Jei Pirke jas, gavęs tinkamai pateiktą ir už pildytą Sąskaitą, už delsia 
atsiskaityti už  tinkamai Tieke jo perduotas kokybis kas Prekes per 
Sutartyje nurodytą terminą, Tieke jas nuo kitos nei nustatytas terminas 
dienos skaič iuoja Pirke jui 0,05 (penkių s imtųjų) pročento  dydž io 
delspinigius nuo neapmoke tos sumos be PVM už  kiekvieną ve lavimo 
dieną.  

9.2. Tiekėjui taikomos 
netesybos 

9.2.1. Jeigu Tieke jas ve luoja vykdyti už sakymą, tiekti Prekes ar is taisyti 
jų tru kumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų, Pirke jas nuo 
kitos nei nustatytas terminas dienos Tieke jui skaič iuoja 0,05 (penkių 
s imtųjų) pročento dydž io delspinigius už  kiekvieną už delstą dieną nuo 
laiku neperduotų Prekių ar Prekių, turinč ių tru kumų, kainos be PVM.  
9.2.2. Jeigu Tiekėjas vėluoja grąžinti dėl Tiekėjui mokėtinos sumos 
sumažinimo susidariusią permoką pagal Bendrųjų sąlygų 7.4.1.2 
punktą, Pirkėjas nuo kitos nei nustatytas terminas dienos Tiekėjui 
skaičiuoja 0,02 (dvi šimtosios) pročento  dydžio delspinigius už 
kiekvieną uždelstą dieną nuo laiku negrąžintos permokos, kainos be 
PVM. 
9.2.3. Tieke jas privalo sumoke ti Pirke jui netesybas per 30 (trisdes imt) 
kalendorinių dienų nuo Pirke jo pareikalavimo, jeigu netesybų suma 
ne ra išskaitoma iš Tiekėjui mokėtinos sumos.  



 

 

9.3. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda 
nutraukus Sutartį dėl 
esminio Sutarties 
pažeidimo ar 
nepagrįstai nutraukus 
Sutarties vykdymą ne 
Sutartyje nustatyta 
tvarka 

9.3.1. Nutraukus Sutartį de l esminio Sutarties paž eidimo, nustatyto 
Sutarties Spečialiosiose sąlygose, mokama 30 (trisdes imt) pročentų 
dydž io bauda nuo Pradine s Sutarties verte s be PVM, nurodytos 
Spečialiųjų sąlygų 5.2 punkte.  
9.3.2. Nepagrįstai nutraukus Sutarties vykdymą ne Sutartyje nustatyta 
tvarka, mokama 30 (trisdes imt) pročentų dydž io bauda nuo Pradine s 
Sutarties verte s, nurodytos Spečialiųjų sąlygų 5.2 punkte. 
 

9.4. Tiekėjui taikoma 
bauda dėl esamų 
subtiekėjų ar specialistų 
pakeitimo / naujų 
subtiekėjų pasitelkimo 
nesilaikant Bendrosiose 
sąlygose nurodytos 
subtiekėjų ir (ar) 
specialistų keitimo 
tvarkos  

Netaikoma 
 
 

9.5. Tiekėjui taikomos 
baudos dėl 
aplinkosauginių ir 
(arba) socialinių 
kriterijų nesilaikymo 

Paž eidus 13.1 punkto reikalavimus, Tieke jui bus taikoma 50 
(penkiasdes imt) eurų dydž io bauda už  kiekvieną nustatytą atvejį.  
  

9.6. Tiekėjui / Pirkėjui 
taikoma bauda dėl 
konfidencialumo 
reikalavimų 
nesilaikymo 

Netaikoma 
 
 

9.7. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl pirkimo 
dokumentuose 
nustatytų Kokybinių 
kriterijų nepasiekimo 
Sutarties vykdymo metu 

Netaikoma  
 

9.8. Tiekėjui taikomos 
netesybos dėl Sutarties 
įvykdymo užtikrinimo 
nepratęsimo 

Netaikoma 
 
 

9.9. Tiekėjui taikoma 
bauda dėl Pirkėjo 
simbolių, pavadinimo ir 
ženklo reklamoje ar 
rinkodaroje naudojimo 
reikalavimų 
nesilaikymo bei 
draudimo naudotis 
Pirkėjo sukurtais 
intelektiniais veiklos 
rezultatais nesilaikymo 

Netaikoma 

 

 
 

 
 

9.10. Kitos netesybos Jeigu Tieke jas ve luoja vykdyti už sakymą, tiekti Prekes ar is taisyti jų 
tru kumus arba nevykdo kitų sutartinių įsipareigojimų ilgiau negu 7 



 

 

(septynias) kalendorines dienas, tuomet nuo  8  (as tuntos)  ve lavimo 
dienos  Sutarties 9.2.1 p. numatyti delspinigiai neskaič iuojami ir 
Tieke jui  taikoma 10 (des imt) pročentų bauda nuo laiku neperduotų 
Prekių ar Prekių, turinč ių tru kumų, kainos be PVM. 

10. ESMINĖS SUTARTIES SĄLYGOS 

10.1. Esminės Sutarties 
sąlygos 

Netaikoma 

10.2. Dideli arba 
nuolatiniai esminės 
Sutarties sąlygos 
vykdymo trūkumai 

Netaikoma 

11. SUTARTIES GALIOJIMAS IR KEITIMAS 

11.1. Sutarties 
sudarymas ir 
įsigaliojimas 

S i Sutartis laikoma sudaryta ir įsigalioja nuo Sutarties pasiras ymo 
dienos (antrosios S alies pasiras ymo dieną). 
Sutartis galioja iki visis ko prievolių įvykdymo (kol bus is naudota 
Pradine s Sutarties verte , bet jos terminas negali bu ti ilgesnis kaip 12 
(dvylika) mėnesių. 

11.2. Sutarties galiojimo 
termino pratęsimas 

Netaikoma 

12. SUTARTIES NUTRAUKIMAS 

12.1. Sutarties 
nutraukimo pagrindai 

Sutartis gali būti nutraukiama rašytiniu Šalių susitarimu arba 

vienašališkai, Bendrosiose sąlygose ir šiais Specialiosiose sąlygose 

nurodytais atvejais ir nustatyta tvarka. 
12.2. Esminiai Sutarties 
pažeidimai 
 

12.2.1. jeigu Tieke jas nevykdo prisiimtų įsipareigojimų už  Sutartyje 
nustatytą Sutarties kainą / įkainius; 
12.2.2.  jeigu Tieke jas nesilaiko Sutartyje nustatytų Prekių tiekimo 
terminų 2 (du) kartus is  eile s arba ve luoja pristatyti Prekes daugiau nei 
30 (trisdes imt) kalendorinių dienų; 
12.2.3. jeigu Tieke jas paž eidž ia Prekių pristatymo terminus ir 

priskaič iuotų netesybų už  ve lavimą suma virs ija 20 (dvides imt) proč. 

Pradine s sutarties verte s; 

12.2.4. Tieke jas paž eidž ia Prekių pristatymo terminus ir de l Prekių 
pristatymo ve lavimo Preke s tampa nebereikalingos; 

12.2.5. Tieke jas daugiau kaip 2 (du) kartus pristato Prekes, kurios 
neatitinka Sutartyje ir (ar) Įstatymuose nustatytų reikalavimų 

Preke ms; 
12.2.6. Tieke jo kvalifikačija tapo nebeatitinkanč ia pirkimo 
dokumentuose nustatytų Sutarties tinkamam vykdymui bu tinų 
reikalavimų ir s ie neatitikimai nebuvo is taisyti per 14 (keturiolika) 
kalendorinių dienų nuo kvalifikačijos tapimo neatitinkanč ia dienos; 

12.2.7. Tieke jas paž eidž ia s ios Sutarties nuostatas, reglamentuojanč ias 
konkurenčiją, intelektine s nuosavybe s ar konfidenčialios informačijos 

valdymą; 

13. APLINKOSAUGINIAI IR SOCIALINIAI KRITERIJAI (taikoma, jeigu aplinkosauginiai ir (arba) 
sočialiniai kriterijai nustatomi kaip Sutarties vykdymo sąlygos) 

13.1. Aplinkosauginių 
kriterijų nustatymo 
teisinis pagrindas 

Aplinkosauginiai kriterijai Preke ms nustatomi vadovaujantis Aplinkos 
apsaugos kriterijų taikymo, vykdant ž aliuosius pirkimus, tvarkos 
apras o, patvirtinto Lietuvos Respublikos aplinkos ministro 
2011 m. birž elio 28 d. įsakymu Nr. D1-508 „De l Aplinkos apsaugos 
kriterijų taikymo, vykdant ž aliuosius pirkimus, tvarkos apras o 



 

 

patvirtinimo“ (toliau – Tvarkos apras as) 4.4.4 
papunkč iu (savarankis kai nustatomi aplinkos apsaugos kriterijai). 
Tieke jas privalo Prekes atvež ti Pirke jui ne kelių eismo piko valandomis, 
pirmadieniais − penktadieniais nuo 9:30 iki 14:30 val. ir trumpiausiais 
galimais mars rutais. Už  Prekių prie mimą atsakingas Pirke jo atstovas, 
nurodytas s ios Spečialiųjų sąlygų 2.1 punkte, priimdamas Prekes 
fižis kai įsitikina, ar Tieke jas Prekes pristate  ne kelių eismo piko 
valandomis. Pirke jas turi teisę Sutarties vykdymo metu pareikalauti 
trumpiausio galimo mars ruto pasirinkimą įrodanč ių dokumentų. 
Nustač ius, kad Tieke jas s iame punkte nustatyto reikalavimo nesilaiko, 
Tieke jui taikoma Spečialiųjų sąlygų 9.5 punkte nurodyto dydž io bauda. 

13.2.  Su perkamomis 
Prekėmis susiję 
socialiniai kriterijai 

Netaikoma 
 
 

14. BENDRŲJŲ SĄLYGŲ PAKEITIMAI IR PAPILDYMAI  
(jeigu bu tina de l konkretaus Sutarties dalyko spečifikos)  

14.1.  Netaikoma 

14.2. Netaikoma 

14.3. Netaikoma 

14.4. Netaikoma 

14.5. Netaikoma 

15. SUTARTIES PRIEDAI 

15.1. Priedas Nr. 1 Tečhnine  spečifikačija; 

15.2. Priedas Nr. 2 Prekių ž iniaras tis; 

15.3. Priedas Nr. 3 Panaudos sutartis; 

15.4. Priedas Nr. 4 Pirkimo sąlygos (išskyrus dokumentus, kurie pridedami kaip atskiri 
priedai, nurodyti aukščiau) (atskirai nepridedamos); 

15.5. Priedas Nr. 5 Tiekėjo pasiūlymas (atskirai nepridedamas); 

16. ŠALIŲ ATSTOVŲ PARAŠAI 
PIRKĖJAS TIEKĖJAS 

Generalinis direktorius  
prof. habil. dr. Renaldas Jurkevič ius 

Direktore   
Migle  Natkaite  

 
(parašas) 

 
 

 
(parašas) 

 
_______________ 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Sutarties Nr.__________ 
                                                                                                                                                                                                                               (1 priedas) 

TECHNINĖ SPECIFIKACIJA 
 

Eil. 
Nr. 

Pavadinimas Reikalaujami techniniai parametrai 
Reikalavimų atitikimas (tiksliai pažymimas 

techninis parametras) 

I. 

Analizatorius – 
1 vnt. 
(pavadinimas, 
tipas/modelis, 
gamintojas)  

__  
Prenatalinės diagnostikos biočheminių žymenų 
tyrimų analižatorius 6000 Delfia Xpress, Wallač Oy 
Nuoroda: DELFIA Xpress Instrument Manual psl. 1 

1. 
Techniniai 
reikalavimai 
analizatoriui 

    

1.1.   

Panaudai turi būti pateiktas pilnai automatižuotas 
analižatorius su analižatoriaus valdymo programine įranga, 
nepertraukiamo  maitinimo šaltiniu, suderintu su 
analizatoriumi spausdintuvu bei 6 (šešioms) atskiroms darbo 
vietoms turi būti pateikta kompiuterinė aparatūrinė įranga su 
instaliuota nėščiųjų patikros bei prenatalinės rižikos 
nustatymo ir valdymo programa, arba tyrimams atlikti gali būti 
suteikiama panaudos būdu naudoti perkančiosios 
organižačijos jau naudojama įranga. 

Panaudai pateikiamas pilnai automatizuotas 
analizatorius su analizatoriaus valdymo programine 
įranga, nepertraukiamo  maitinimo šaltiniu, 
suderintu su analizatoriumi spausdintuvu bei 6 
(šešioms) atskiroms darbo vietoms bus pateikta 
kompiuterinė aparatūrinė įranga su instaliuota 
nėščiųjų patikros bei prenatalinės rižikos nustatymo 
ir valdymo programa - tyrimams atlikti suteikiama 
panaudos būdu naudoti perkančiosios organižačijos 
jau naudojama įranga.  

(Būtinas atitinkamas tiekėjo patvirtinimas). 

1.2.   
Panaudai pateiktas analižatorius (su programine įranga) turi 
būti tečhniškai pajėgus atlikti visus 1 priede įvardintus 
tyrimus. 

Nuomai pateiktas analizatorius su programine 
valdymo įranga yra tečhniškai pajėgus atlikti 
visus 1 priede įvardintus tyrimus.  

1.3.   
Analižatorius turi turėti vidinį brūkšninių kodų skaitytuvą  
mėginių identifikavimui. 

Analižatorius turi vidinį brūkšninių kodų skaitytuvą 
mėginių identifikavimui.  



 

 

1.4.   

Analižatorius turi automatiškai nuskaityti brūkšninį kodą, 
atpažinti reagentus bei informačiją apie juos (galimų atlikti iš 
kiekvienos reagento talpos tyrimų kiekį arba reagento 
tūrį/lygį). 

Analižatorius automatiškai nuskaito brūkšninį kodą, 
atpažįsta reagentus bei informačiją apie juos (galimų 
atlikti iš kiekvienos reagento talpos tyrimų kiekį ar 
reagento tūrį/lygį, galiojimo laiką ir/ar kt.).  

1.7.   

Analižatoriaus mėginių laikikliai turi būti pritaikomi skirtingų 
dydžių mėgintuvėliams ir/arba spečialiems mėginių indeliams 
(pastaruoju atveju tiekėjas mėginių indelius pateikia kartu su 
reagentais bei papildomomis priemonėmis).  

Analižatoriaus mėginių laikikliai yra pritaikomi 
skirtingų dydžių mėgintuvėliams.  

1.8.   Analižatorius turi turėti krešulio mėginyje aptikimo funkčiją. 
Analižatorius turi krešulio mėginyje aptikimo 
funkčiją.  

1.9.   
Užšaldytų mėginių, skirtų tirti siūlomu analižatoriumi, laikymo 
trukmė (tinkamumo tirti laikas) – ne  mažiau kaip 1 savaitė 
(nurodyta tyrimo metodikose). 

Užšaldytų mėginių, skirtų tirti siūlomu 
analižatoriumi, laikymo trukmė (tinkamumo tirti 
laikas) – daugiau nei 1 savaitė  

1.10.   
Analižatorius turi turėti CE ženklinimą (kartu su pasiūlymu 
konkursui  būtina pateikti galiojančių dokumentų, liudijančių 
analizatoriaus žymėjimą CE ženklu, kopijas). 

Analižatorius turi CE ženklinimą.  

1.11.   

Naudojimo instrukčijos (vartotojo vadovai) kartu su pasiūlymu 
konkursui turi būti pateikiami anglų kalba elektronine, o 
laimėjimo atveju – lietuvių ir anglų kalbomis spausdinta forma 
(būtinas atitinkamas tiekėjo patvirtinimas). 

Naudojimo instrukcijos (vartotojo vadovai) kartu su 
pasiūlymu konkursui yra pateikiami anglų kalba 
elektronine, o laimėjimo atveju – lietuvių ir anglų 
kalbomis spausdinta forma  

2. 

Reikalavimai 
nėščiųjų 
patikros ir 
prenatalinės 

    



 

 

rizikos 
nustatymo bei 
valdymo 
programai: 

2.1.   

Nėščiųjų patikros ir prenatalinės rizikos nustatymo bei 
valdymo programa turi būti suderinta su analižatoriaus 
pateikiamais visų 1 priede nurodytų tyrimų režultatais ir turi 
būti CE sertifikuota (kartu su pasiūlymu konkursui būtina 
pateikti CE sertifikavimą liudijančio dokumento kopiją). 

Nėščiųjų patikros ir prenatalinės rižikos nustatymo 
bei valdymo programa (LifeCyčle) yra kliniškai 
patvirtinta bei suderinta su analizatoriaus 
pateikiamais visų 1 priede nurodytų tyrimų 
rezultatais ir CE sertifikuota  

2.2.   

Nėščiųjų patikros ir prenatalinės rižikos nustatymo bei 
valdymo programa turi vykdyti laboratorijos tyrimų režultatų 
analižę ir nustatyti pirmo trimestro bei antro trimestro 
prenatalinę rižiką. 

Nėščiųjų patikros ir rižikos nustatymo bei valdymo 
programa vykdo laboratorijos tyrimų režultatų 
analižę ir geba nustatyti pirmo trimestro bei antro 
trimestro prenatalinę rižiką.  

2.3.   

Nėščiųjų patikros ir prenatalinės rizikos nustatymo bei 
valdymo programa ir atliekami tyrimai turi atitikti LR SAM 
patvirtintas Akušerijos diagnostikos ir gydymo metodikas 
(Prenatalinė diagnostika, SAM 2019-07-13): 

Nėščiųjų patikros ir prenatalinės rižikos nustatymo 
bei valdymo programa (LifeCycle) ir atliekami 
tyrimai atitinka  LR SAM patvirtintas Akušerijos 
diagnostikos ir gydymo metodikas (Prenatalinė 
diagnostika, SAM 2019-07-13):                                                          

1. Pirmąjį nėštumo trečdalį moters kraujo serume turi 
būti nustatomi PAPP-A ir laisvas β-hCG (dvigubas testas). 
Tyrimų režultatai (kartu su ultragarsinio tyrimo duomenimis) 
analižuojami kompiuterine čhromosomų aneuploidijų rižikos 
skaičiavimo programa ir įvertinima vaisiaus čhromosomų 
anomalijų, tokių kaip Dauno sindromas (21 čhromosomos 
trisomija), Edvardso  sindromas (18 chromosomos trisomija), 
Patau sindromas (13 chromosomos trisomija) ir/ar Ternerio 
sindromas (X chromosomos monosomija), RIZIKA;  

 1. Pirmąjį nėštumo trečdalį moters kraujo serume 
nustatomi PAPP-A ir laisvas β-hCG (žr. 1 priedą, 1 ir 2 
punktus). Tyrimų režultatai (kartu su ultragarsinio 
tyrimo duomenimis) analizuojami kompiuterine 
čhromosomų aneuploidijų rižikos skaičiavimo 
programa ir įvertinima vaisiaus čhromosomų 
anomalijų, tokių kaip Dauno sindromas (21 
chromosomos trisomija), Edvardso  sindromas (18 
chromosomos trisomija), Patau sindromas (13 
chromosomos trisomija) ir Ternerio sindromas (X 
chromosomos monosomija), RIZIKA;   



 

 

2. Antrąjį nėštumo trečdalį moters kraujo serume turi 
būti tiriami AFP, hCG ir uE3 (trigubas testas). Tyrimų 
režultatai analižuojami kompiuterine čhromosomų 
aneuploidijų rižikos skaičiavimo programa ir įvertinima 
vaisiaus čhromosomų anomalijų, tokių kaip Dauno sindromas 
(21 chromosomos trisomija), Edvardso sindromas (18 
chromosomos trisomija), Patau sindromas (13 chromosomos 
trisomija) ir/ar Ternerio sindromas (X chromosomos 
monosomija), RIZIKA, taip pat apskaičiuojama nervinio 
vamzdelio patologijos rizika. 

2. Antrąjį nėštumo trečdalį moters kraujo serume 
tiriami AFP, hCG ir uE3 (trigubas testas) (žr. 1 priedą,  
3-5 punktus). Tyrimų režultatai analižuojami 
kompiuterine čhromosomų aneuploidijų rižikos 
skaičiavimo programa ir įvertinima vaisiaus 
čhromosomų anomalijų, tokių kaip Dauno sindromas 
(21 chromosomos trisomija), Edvardso sindromas 
(18 chromosomos trisomija), Patau sindromas (13 
chromosomos trisomija) ir Ternerio sindromas (X 
chromosomos monosomija), RIZIKA, taip pat 
apskaičiuojama nervinio vamždelio patologijos rizika 
(NTD).  

2.4.   

Nėščiųjų patikros ir prenatalinės rižikos nustatymo bei 
valdymo programa turi skaičiuoti čhromosomų anomalijų 
rižiką ne tik vienvaisio, bet ir daugiavaisio nėštumo (dvynių) 
atveju. Programoje privalo būti galimybė skaičiuoti išskiriant 
monožigotinių ir dižigotinių dvynių rižikas (galimybė 
skaičiuoti rižikas tryniams pageidautina, tačiau neprivaloma). 

Nėščiųjų patikros ir prenatalinės rižikos nustatymo 
bei valdymo programa (LifeCyčle) skaičiuoja 
čhromosomų anomalijų rižiką ne tik vienvaisio, bet ir 
daugiavaisio nėštumo (dvynių) atveju, kai tai yra 
nustatoma programinėje įrangoje. Programoje yra 
galimybė skaičiuoti išskiriant monožigotinių ir 
dižigotinių dvynių rižikas. Galimybės skaičiuoti 
rižikas tryniams nėra.  

2.5.   

Tiekėjas turi užtikrinti nėščiųjų patikros ir prenatalinės rizikos 
nustatymo bei valdymo programos veikimą ir, reikalui esant, 
jos atnaujinimą sutarties galiojimo laikotarpiu (būtinas 
atitinkamas tiekėjo patvirtinimas). 

Tiekėjas užtikrina prenatalinės rizikos nustatymo ir 
valdymo programos veikimą ir, reikalui esant,  jos 
atnaujinimą sutarties galiojimo laikotarpiu.  

3. 

Reikalavimai 
analizatoriaus 
programinei 
įrangai: 

    

3.1.   
Analižatoriaus programinė įranga turi teikti informačiją apie 
reagentus, kalibračijos duomenis, atliktus tyrimus ir jų 
rezultatus. 

Analižatoriaus programinė įranga teikia informačiją 
apie reagentus, kalibracijos duomenis, atliktus 
tyrimus ir jų režultatus., 47, 71, 73 



 

 

3.2.   

Analižatoriuje turi būti integruota kokybės kontrolės 
programa, teikianti kokybės kontrolės tyrimų režultatus, 
skaičiuojanti pagrindinius statistinius rodiklius ir vaižduojanti 
režultatus grafiškai. 

Analižatoriuje yra integruota kokybės kontrolės 
programa, teikianti kokybės kontrolės tyrimų 
režultatus, skaičiuojanti pagrindinius statistinius 
rodiklius ir vaižduojanti režultatus grafiškai.  

3.3.   

Analižatoriaus programinė įranga turi turėti nuotolinio serviso 
priežiūros modulį, leidžiantį nuotoliniu būdu įvertinti 
analižatoriaus būklę, atlikti gedimų diagnostiką. 

Analižatoriaus programinė įranga turi nuotolinio 
serviso priežiūros modulį, leidžiantį nuotoliniu būdu 
įvertinti analižatoriaus būklę, atlikti gedimų 
diagnostiką.  

Pastaba: Reikalavimas taikomas vadovaujantis Lietuvos 
Respublikos aplinkos ministro 2022 m. gruodžio 13 d. įsakymu 
Nr. D1-401 patvirtinto aplinkos apsaugos kriterijų taikymo, 
vykdant žaliuosius pirkimus, tvarkos aprašo II skyriaus 4.4.4.1 
punktu. 

  

4. 
Suderinamumas 
su LIS  

    

4.1.   

Analižatorius ir/arba programinė įranga (toliau - Sistema) turi 
būti tinkami (tečhniškai ir programiškai suderinami) 
integravimui į LSMU ligoninėje Kauno klinikose veikiančią 
eLab laboratorinę informačinę sistemą (toliau tekste - LIS): 

  

1.    Tiekėjas privalo kartu su pasiūlymu konkursui pateikti 
Sistemos komunikačijos protokolą (angl. „Interfače manual“), 
kuriame detaliai pateikiama visa informačija, kaip siūloma 
Sistema gali būti sujungta su išorinėmis sistemomis. 

1.Kartu su pasiūlymu pateikiamas ir Sistemos 
komunikacijos protokolas, kuriame detaliai 
pateikiama visa informačija, kaip siūloma Sistema 
gali būti sujungta su išorinėmis sistemomis.  



 

 

2.    Siūloma Sistema turi turėti galimybę ASTM arba 
HL7 standarto protokolu keistis informačija su perkančiosios 
organižačijos LIS. Sistema turi automatiškai nuskaityti tyrimų 
užsakymus, o tyrimų atlikimo režultatus automatiškai perduoti 
į LIS Ethernet tipo tinklu (10/100/1000BASE-T/TX), 
naudojant TCP/IP protokolą. Jeigu tiekėjo siūloma Sistema turi 
tik RS232 (COM PORT) jungtį, tiekėjas kartu su Sistema 
pateikia (įskaičiuoja į Sistemos kainą) RS232<->TCP/IP 
konverterį, kuris įgalina priimti tyrimų užsakymus ir perduoti 
tyrimų atlikimo režultatus Ethernet tipo tinklu 
(10/100/1000BASE-T/TX), naudojant TCP/IP protokolą. Jeigu 
tiekėjo siūloma Sistema neturi galimybės tiesiogiai keistis 
informacija ASTM ir/arba HL7 standarto protokolu (-ais), 
kartu su Sistema turi būti pateiktas (įskaičiuotas į Sistemos 
kainą) kompiuteris su atitinkama programine įranga, 
įgalinančia keistis informačija su perkančiosios organižačijos 
LIS ASTM standarto protokolu, kurio pagalba tyrimų 
užsakymai ir tyrimų atlikimo režultatai turi būti automatiškai 
nuskaitomi ir perduodami į LIS Ethernet tipo tinklu 
(10/100/1000BASE-T/TX), naudojant TCP/IP protokolą. 

2.Siūlomas sistema turi galimybę ASTM standarto 
protokolu keistis informačija su perkančiosios 
organižačijos LIS.  Sistema turi automatiškai nuskaito 
tyrimų užsakymus, o tyrimų atlikimo režultatus 
automatiškai perduoda į LIS Ethernet tipo tinklu 
(10/100/1000BASE-T/TX), naudojant TCP/IP 
protokolą.  

Pastaba: 2. p. reikalavimų atitikimo pagrindimui būtina kartu su 
pasiūlymu konkursui pateikti atitinkamą tiekėjo ir/arba 
gamintojo patvirtinimą, nurodant konkrečius siūlomos Sistemos 
komunikavimo parametrus. 

 

3.    Pagal brūkšninių kodų skaitytuvu nuskenuotą mėginio kodą 
Sistema turi automatiškai nuskaityti arba pasirinkti iš tyrimų 
užsakymų informačiją apie konkrečius tyrimus, reikalingus 
padaryti iš mėginio, o atliktų tyrimų režultatus su mėginio 
identifikačiniu kodu automatiškai nusiųsti į LIS. 

3. Pagal brūkšninį kodą skaitytuvu nuskenuotas 
mėginios kodas Sistemos pagalba automatiškai 
užsako/parenka iš tyrimų užsakymo informačijos 
apie konkrenčius reikalingus tyrimus iš mėginio, o 
atliktų tyrimų režultatsu su mėginio identifikačiniu 
kodu nusiunčia į LIS.  



 

 

Pastaba: 3 p. reikalavimų atitikimo pagrindimui būtina kartu su 
pasiūlymu konkursui pateikti atitinkamą tiekėjo ir/arba 
gamintojo patvirtinimą). 

  

4.    Pirkimo laimėjimo atveju Tiekėjas privalės savo jėgomis ir 
lėšomis: 

  

4.1   Teikti visokeriopą pagalbą konsultuojant pateiktos 
Sistemos integravimo į perkančiosios organižačijos LIS 
klausimais;  

4.1 Laimėjus bus teikiama visokeriopa pagalba, 
pateiktą Sistemą integruojant į perkančiosiso 
organizacijos LIS.      

4.2   Pateikti detalų Sistemos atliekamų tyrimų sąrašą su 
nurodytais tyrimų (jei tyrimai susideda iš daugiau nei vienos 
analitės, taip pat ir analičių) kodais, pavadinimais ir kitais 
duomenimis; 

4.2 Laimėjus bus pateikiamas detalus Sistemos 
atliekamų tyrimų sąrašas su nurodytais tyrimų 
kodais, pavadinimais ir kitais duomenimis. 

4.3   Dalyvauti Sistemos sąsajos su perkančiosios organižačijos 
LIS testavime ir/arba validavime. 

4.3 Laimėjus bus dalyvaujama Sistemos sąsajos su 
perkančiosios organižačijos LIS testavime.  

Pastaba: 4 p. reikalavimų atitikimo pagrindimui būtina kartu su 
pasiūlymu konkursui pateikti atitinkamą tiekėjo ir/arba 
gamintojo įsipareigojimą). 

 

5. 
Reikalavimai 
tyrimams 

    

5.1.   

Visi 1 priede įvardinti tyrimai turi būti suderinami su pateikta 
ir instaliuota nėščiųjų patikros bei prenatalinės rižikos 
nustatymo ir valdymo programa ir naudojami vaisiaus 
čhromosomų anomalijų vertinimui  (būtinas atitinkamas 
tiekėjo patvirtinimas). 

Visi 1 priede įvardinti tyrimai yra suderinami su 
pateikta ir instaliuota nėščiųjų patikros bei 
prenatalinės rižikos nustatymo ir valdymo programa 
ir naudojami vaisiaus čhromosomų anomalijų 
vertinimui  

5.2.   
Tyrimo metodikos, reagentų (tame tarpe ir kontrolinių 
medžiagų, kalibratorių) aprašymai kartu su pasiūlymu 
konkursui turi būti pateikti anglų ir lietuvių kalbomis. 

Tyrimo metodikos, reagentų (tame tarpe ir 
kontrolinių medžiagų, kalibratorių) aprašymai kartu 
su pasiūlymu konkursui yra pateikti anglų ir lietuvių 
kalbomis.  



 

 

5.3.   
Gamintojo tyrimų metodikose turi būti pateikti (pateikiama 
kartu su pasiūlymu konkursui) gamintojo rekomenduojami 
tyrimų referentiniai dydžiai, atsižvelgiant į nėštumo savaites.  

Gamintojo tyrimų metodikose yra pateikti 
(pateikiama kartu su pasiūlymu konkursui) 
gamintojo rekomenduojami tyrimų referentiniai 
dydžiai, atsižvelgiant į nėštumo savaites.  

5.4.   

Analižatorius tyrimų režultatus turi pateikti suderintais su 
nėščiųjų patikros bei prenatalinės rižikos nustatymo ir 
valdymo programa matavimo vienetais (būtinas atitinkamas 
tiekėjo patvirtinimas). 

Analižatorius pateikia tyrimų režultatus suderintais 
su nėščiųjų patikros bei prenatalinės rižikos 
nustatymo ir valdymo programa matavimo vienetais.  

6. 

Reikalavimai 
reagentams ir 
papildomoms 
tyrimo 
priemonėms: 

    

6.1.   
Kontrolinės medžiagos turi būti ne mažiau nei 2-jų lygių, 
pritaikytos 1 priede nurodytų tyrimų atlikimui, validuotos  
panaudai siūlomam analižatoriui. 

Kontrolinės medžiagos turi būti ne mažiau nei 2-jų 
lygių, pritaikytos 1 priede nurodytų tyrimų atlikimui, 
validuotos  panaudai siūlomam analižatoriui.  

6.2.   

Visos siūlomos prekės turi būti tinkamos darbui su panaudai 
siūlomu analižatoriumi. Jei siūlomi kito gamintojo (nei siūlomo 
analižatoriaus) reagentai ir/arba papildomos priemonės, turi 
būti pateiktas panaudai siūlomo analižatoriaus gamintojo arba 
tiekėjo siūlomų reagentų ir/arba papildomų priemonių 
gamintojo rašytinis patvirtinimas, kad siūlomi reagentai 
ir/arba papildomos priemonės tinka ir gali būti naudojami su 
siūlomu analižatoriumi. 

Visos siūlomos prekės yra tinkamos darbui su 
panaudai siūlomu analižatoriumi.  

6.3.   

Tiekėjas privalo įvertinti ir nurodyti (įrašyti) bei teikti visas 
sudedamąsias priemones (reagentus, kalibratorius, 
kontrolines medžiagas (ne mažiau 2 lygių),  skiediklius (jei 
reikalingi tyrimo atlikimui), ploviklius, papildomas priemones 
(pvž., spečialius antgalius, spečialų spausdinimo popierių,  
mėginių indelius) ir/arba kitas gamintojo nurodytas 
priemones, reikalingas 1 priede nurodytų tyrimų  atlikimui bei 
režultatų pateikimui per nurodytą 12 mėn. laikotarpį (būtinas 
atitinkamas tiekėjo patvirtinimas). 

Tiekėjas įvertintino, nurodė bei pateikė visas 
sudedamąsias priemones (reagentus, kalibratorius, 
kontrolines medžiagas (ne mažiau 2 lygių),  
skiediklius (jei reikalingi tyrimo atlikimui), 
ploviklius, papildomas priemones (pvz., specialius 
antgalius, spečialų spausdinimo popierių,  mėginių 
indelius) ir/arba kitas gamintojo nurodytas 
priemones, reikalingas 1 priede nurodytų tyrimų  
atlikimui bei režultatų pateikimui per nurodytą 12 
mėn. laikotarpį.  



 

 

6.4.   

Skaičiuojant tyrimų atlikimui reikalingų sudedamųjų 
priemonių kiekius, tiekėjas turi įvertinti tai, kad tyrimai bus 
atliekami 2–3 kartus per savaitę, o kalibratoriai, kontrolinės 
medžiagos, reagentai ir kt. priemonės bus naudojamos 
atsižvelgiant į gamintojo rekomendačijas, gamintojo nurodytus 
bei realius galiojimo ir stabilumo, atidarius rinkinį,  terminus 
bei  kad kaskart, tiriant pačientų mėginius bus atliekami 
vidiniai (ne mažiau kaip 2 lygių, apimantys normalias ir 
patologines vertes, ne rečiau kaip 2–3 kartus per savaitę)) ir 
išoriniai (ne rečiau kaip 2 kartus per metus) kokybės kontrolės 
tyrimai, pakartojimai, esant nepatikimiems rezultatams 
(kalibračijos, kontrolinių bei tiriamųjų mėginių), mėginio 
skiedimai, rezultatui viršijus analitines matavimo ribas. Šie 
tyrimai neįskaičiuojami į atliktų tyrimų kiekį. (Būtinas 
atitinkamas tiekėjo patvirtinimas). 

Skaičiuojant tyrimų atlikimui reikalingų sudedamųjų 
priemonių kiekius, tiekėjas įvertintino tai, kad 
tyrimai bus atliekami 2–3 kartus per savaitę, o 
kalibratoriai, kontrolinės medžiagos, reagentai ir kt. 
priemonės bus naudojamos atsižvelgiant į gamintojo 
rekomendacijas, gamintojo nurodytus bei realius 
galiojimo ir stabilumo, atidarius rinkinį,  terminus bei  
kad kaskart, tiriant pačientų mėginius bus atliekami 
vidiniai (ne mažiau kaip 2 lygių, apimantys normalias 
ir patologines vertes, ne rečiau kaip 2–3 kartus per 
savaitę)) ir išoriniai (ne rečiau kaip 2 kartus per 
metus) kokybės kontrolės tyrimai, pakartojimai, 
esant nepatikimiems rezultatams (kalibracijos, 
kontrolinių bei tiriamųjų mėginių), mėginio 
skiedimai, režultatui viršijus analitines matavimo 
ribas. Šie tyrimai neįskaičiuojami į atliktų tyrimų 
kiekį.  

6.5.   

Reagentai, (tame tarpe kontrolinės medžiagos, kalibratoriai) 
turi turėti CE ir IVD ženklinimus  (kartu su pasiūlymu 
konkursui privaloma pateikti galiojančių dokumentų, 
liudijančių reagentų CE sertifikavimą pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2017/746 dėl in vitro 
diagnostikos medicinos priemonių reikalavimus arba pagal In 
vitro diagnostikos medičinos prietaisų direktyvos 98/79/EC 
reikalavimus, kopijas). 

Reagentai, (tame tarpe kontrolinės medžiagos, 
kalibratoriai) turi CE ir IVD ženklinimus  (kartu su 
pasiūlymu konkursui privaloma pateikti galiojančių 
dokumentų, liudijančių reagentų CE sertifikavimą 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamento 
(ES) 2017/746 dėl in vitro diagnostikos medičinos 
priemonių reikalavimus arba pagal In vitro 
diagnostikos medičinos prietaisų direktyvos 
98/79/EC reikalavimus, kopijas).  

6.6.   
Reagentų ir papildomų priemonių galiojimo terminas turi būti 
ne trumpesnis kaip 6 mėnesiai nuo pristatymo dienos (būtinas 
atitinkamas tiekėjo patvirtinimas). 

Reagentų ir papildomų priemonių galiojimo terminas 
yra ne trumpesnis kaip 6 mėnesiai nuo pristatymo 
dienos.  

6.7.   

Kartu su pasiūlymu turi būti pateiktas visų tyrimų atlikimui bei 
režultatų pateikimui pagal gamintojo rekomendačijas 
reikalingų sudedamųjų priemonių sąrašas su nurodytais 
kiekiais pakuotėje (būtinas atitinkamas tiekėjo patvirtinimas). 

Kartu su pasiūlymu yra pateiktas visų tyrimų 
atlikimui bei režultatų pateikimui pagal gamintojo 
rekomendačijas reikalingų sudedamųjų priemonių 
sąrašas su nurodytais kiekiais pakuotėje.  



 

 

7. 
Įrangos 
priežiūra ir 
aptarnavimas 

    

7.1.   

Instaliavus panaudai teikiamą įrangą, tiekėjas turi užtikrinti 
darbuotojų apmokymą su analižatoriaus valdymo programine 
įranga bei nėščiųjų patikros bei prenatalinės rižikos nustatymo 
ir valdymo programa. 

Instaliavus panaudai teikiamą įrangą, tiekėjas 
užtikrina darbuotojų apmokymą su analižatoriaus 
valdymo programine įranga bei nėščiųjų patikros bei 
prenatalinės rižikos nustatymo ir valdymo programa.  

(Būtinas atitinkamas tiekėjo patvirtinimas). 

7.2.   

Tiekėjas turi užtikrinti įrangos (aparatūrinės ir programinės) 
nepertraukiamą tečhninį aptarnavimą sutarties galiojimo 
laikotarpiu. Tiekėjui gavus pranešimą apie įrangos 
gedimą/veiklos sutrikimą, servisas turi būti suteikiamas iš 
karto, prisijungiant prie analižatoriaus nuotoliniu būdu. 
Nepavykus pašalinti gedimo nuotoliniu būdu, į LSMUL Kauno 
klinikas turi atvykti reikiamą kvalifikačiją turintis darbuotojas 
ir per 24 valandas pašalinti gedimą arba kitaip užtikrinti 
įrangos darbą ir sudaryti sąlygas kokybiškai ir savalaikiai 
atlikti tyrimus. Visiškai pašalinti gedimą turi per 48 valandas, o 
nesant galimybės pašalinti gedimo per 48 valandas, tiekėjas 
privalo sugedusią (netinkamai veikiančią) įrangą laikinai 
pakeisti lygiaverte.  

Tiekėjas užtikrinti įrangos (aparatūrinės ir 
programinės) nepertraukiamą tečhninį aptarnavimą 
sutarties galiojimo laikotarpiu. Tiekėjui gavus 
pranešimą apie įrangos gedimą/veiklos sutrikimą, 
servisas bus suteikiamas iš karto, prisijungiant prie 
analižatoriaus nuotoliniu būdu. Nepavykus pašalinti 
gedimo nuotoliniu būdu, į LSMUL Kauno klinikas 
atvyksta reikiamą kvalifikačiją turintis darbuotojas ir 
per 24 valandas pašalinti gedimą arba kitaip 
užtikrina įrangos darbą ir sudaryti sąlygas 
kokybiškai ir savalaikiai atlikti tyrimus. Visiškai 
pašalinti gedimą turi per 48 valandas, o nesant 
galimybės pašalinti gedimo per 48 valandas, tiekėjas 
sugedusią (netinkamai veikiančią) įrangą laikinai 
pakeisti lygiaverte.  (Būtinas atitinkamas tiekėjo įsipareigojimas) 

 
 
 

 
 

______________________________ 
 
 
 
 
 



 

 

Sutarties Nr.__________ 
                                                                                                                                                                                                                               (2 priedas) 

  
PREKIŲ ŽINIARAŠTIS 

 

Eil. Nr. 
Diagnostinių reagentų, 
medžiagų pavadinimai 

Preliminarus 
tyrimų 

skaičius per 
12 mėn. 

Reagentų ir 
priemonių, 
reikalingų 

vienam 
tyrimui 
atlikti 

kaina Eur 
be PVM. 

Suma, EUR 
be PVM 12 

mėn. 

PVM 
tarifas, 

% 

Suma, EUR 
su PVM 12 

mėn. 

Siūloma 
pakuotė 

Siūlomų 
pakuočių 

kiekis, 
reikalingas 
nurodytam 
tyrimų 
skaičiui 
atlikti 

Gamintojas, komercinis 
prekės pavadinimas 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

  I-o nėštumo trimestro prenatalinės diagnostikos biocheminiai žymenys 

1. PAPP-A nustatymas 1600 14,98 23968,00 5 25166,40 x x x 

1.1. 
Delfia Xpress PAPP-A 
rinkinys, 96 tyrimai 

x x x x x 96 tyr. 24 
Perkin Elmer, Delfia 

Xpress PAPP-A  

1.2. 
Maternal Health 
prenatalinė kontrolė  I 
trimestrui 3x2 

x x x x x 3x2x3 ml 3 
SERO, Sero Maternal 

Health Control L1,L2,L3 

1.3. 
Delfia Xpress Inducer 
tirpalas 8x30 ml 

x x x x x 8x30 ml 3 
Perkin Elmer, Delfia 

Xpress Inducer 

1.4. 
Delfia Xpress plovimo 
koncentratas, 8x30 ml 

x x x x x 8x30 ml 4 

Perkin Elmer, Delfia 
Xpress wash concentrate 

1.5. Pipečių antgaliai, 96 vnt. x x x x x 96 vnt 1 
Perkin Elmer, Pipečių 

antgaliai 

1.6. 
Mėgintuvėliai skiedimui 
(300) 

x x x x x 300 vnt. 1 
Perkine Elmer, 

mėgintuvėliai skiedimui 

2. 
Laisvo β-hCG 
nustatymas 

1600 13,96 22336,00 5 23452,80 x x x 

2.1. x x x x x 96 tyr. 24 



 

 

Delfia Xpress laisvo 
bHCG rinkinys, 96 
tyrimai 

Perkin Elmer, Delfia 
Xpress Free bHCG 

2.2. 
Maternal Health 
prenatalinė kontrolė  I 
trimestrui 3x2 

x x x x x 3x2x3 ml 3 
SERO, Sero Maternal 

Health Control L1,L2,L3 

2.3. 
Delfia Xpress Inducer 
tirpalas 8x30 ml 

x x x x x 8x30 ml 3 
Perkin Elmer, Delfia 

Xpress Inducer 

2.4. 
Delfia Xpress plovimo 
koncentratas, 8x30 ml 

x x x x x 8x30 ml 4 
Perkin Elmer, Delfia 

Xpress wash concentrate 

2.5. Pipečių antgaliai, 96 vnt. x x x x x 96 vnt 1 
Perkin Elmer, Pipečių 

antgaliai 

2.6. 
Mėgintuvėliai skiedimui 
(300) 

x x x x x 300 vnt. 1 
Perkine Elmer, 

mėgintuvėliai skiedimui 

  II-o nėštumo trimestro prenatalinės diagnostikos biocheminiai žymenys 

3. AFP nustatymas 500 40,12 20060,00 5 21063,00 x x x 

3.1. 
Delfia Xpress hAFP 
rinkinys, 96 tyrimai 

x x x x x 72 tyr. 18 
Perkin Elmer,Delfia 

Xpress hAFP  

3.2. 
Liquichek Maternal 
Serum II Control 
3 Levels 

x x x x x 3x2,5 ml 4 

Bio-Rad, Liquichek 
Maternal Serum II 

Control 
3 Levels 

3.3. 
Delfia Xpress Inducer 
tirpalas 8x30 ml 

x   x x x 8x30 ml 1 
Perkin Elmer, Delfia 

Xpress Inducer 

3.4. 
Delfia Xpress plovimo 
koncentratas, 8x30 ml 

x   x x x 8x30 ml 2 
Perkin Elmer, Delfia 

Xpress wash concentrate 

3.5. Pipečių antgaliai, 96 vnt. x x x x x 96 vnt 1 
Perkin Elmer, Pipečių 

antgaliai 

3.6. 
Mėgintuvėliai skiedimui 
(300) 

x x x x x 300 vnt. 1 
Perkine Elmer, 

mėgintuvėliai skiedimui 



 

 

4. 
Laisvo estriolio (uE3) 
nustatymas 

500 40,09 20045,00 5 21047,25 x x x 

4.1. 
Delfia Xpress u E3 
rinkinys,96 tyrimai 

x x x x x 72 tyr. 18 
Perkin Elmer,Delfia 

Xpress u E3 

4.2. 
Liquichek Maternal 
Serum II Control 
3 Levels 

x x x x x 3x2,5 ml 4 

Bio-Rad, Liquichek 
Maternal Serum II 

Control 
3 Levels 

4.3. Delfia Xpress Inducer 
tirpalas 8x30 ml 

x   x x x 8x30 ml 1 
Perkin Elmer, Delfia 

Xpress Inducer 

4.4. 
Delfia Xpress plovimo 
koncentratas, 8x30 ml 

x   x x x 8x30 ml 2 

Perkin Elmer, Delfia 
Xpress wash concentrate 

4.5. 
Pipečių antgaliai, 96 vnt. 

x x x x x 96 vnt 1 
Perkin Elmer, Pipečių 

antgaliai 

4.6. Mėgintuvėliai skiedimui 
(300) 

x x x x x 300 vnt. 1 
Perkine Elmer, 

mėgintuvėliai skiedimui 

5. hCG nustatymas 500 45,10 22550,00 5 23677,50 x x x 

5.1. 
Delfia Xpress hCG 
rinkinys, 96 tyrimai 

x x x x x 72 tyr. 18 
Perkin Elmer,Delfia 

Xpress hCG  

5.2. 
Liquichek Maternal 
Serum II Control 
3 Levels 

x x x x x 3x2,5 ml 4 

Bio-Rad, Liquichek 
Maternal Serum II 

Control 
3 Levels 

5.3. 
Delfia Xpress Inducer 
tirpalas 8x30 ml 

x   x x x 8x30 ml 1 
Perkin Elmer, Delfia 

Xpress Inducer 

5.4. 
Delfia Xpress plovimo 
koncentratas, 8x30 ml 

x x x x x 8x30 ml 2 

Perkin Elmer, Delfia 
Xpress wash concentrate 

5.5. 
Pipečių antgaliai, 96 vnt. 

x x x x x 96 vnt 1 
Perkin Elmer, Pipečių 

antgaliai 



 

 

5.6. Mėgintuvėliai skiedimui 
(300) 

x x x x x 300 vnt. 1 
Perkine Elmer, 

mėgintuvėliai skiedimui 

Pradinės sutarties vertė EUR: 108 959,00  114 406,95 x x x 

 
 
 
 

____________________ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

  Sutarties Nr.__________ 
                                                                                                                                                                                                                               

(3 priedas) 
PANAUDOS SUTEIKIMO SUTARTIS Nr. ____________________ 

 
2025 m. __________ ___ d., Kaunas 

 
Uždaroji akcinė bendrovė „Multilabo“, juridinio asmens kodas 302325611, adresas: A. Šabaniausko 

g. 14, 08431 Vilnius, atstovaujama direktorės Miglės Natkaitės, veikiančios  pagal bendrovės įstatus, (toliau – 
Panaudos davėjas), 

ir 
Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos, juridinio asmens kodas 

135163499, adresas: Eivenių g. 2, 50161 Kaunas, atstovaujama generalinio direktoriaus prof. habil. dr. Renaldo 
Jurkevičiaus, veikiančio pagal įstatus, (toliau – Panaudos gavėjas), toliau Panaudos davėjas ir Panaudos gavėjas 
kartu – Šalys, o kiekviena atskirai – Šalis, 

sudarė šią sutartį dėl panaudos suteikimo (toliau – Sutartis): 
 
1. SUTARTIES OBJEKTAS 
1.1. Panaudos davėjas, vadovaudamasis Šalių susitarimu, perduoda Panaudos gavėjui laikinai ir 

neatlygintinai valdyti ir naudoti turtą: prenatalinės diagnostikos biočheminių žymenų tyrimų analižatorių, 
LifeCycle PRE programinę įrangą, stacionarų kompiuterį su monitoriumi, nepertraukiamo maitinimo šaltinį,  
spausdintuvą ir rankinį brūkšninių kodų skaitytuvą (toliau – Turtas), Panaudos davėjui priklausantį nuosavybės 
teise. 

 
Eil. 
Nr. 

Perduodamo turto (Panaudos) aprašas  Vieneto kaina 
(Eur) 

Kiekis Suma (Eur) 

1. Prenatalinės diagnostikos biočheminių žymenų 
tyrimų analižatorius Delfia Xpress (prekės Nr. 6000-
0010, s/n. 60000611) 

67 000,00 1 67 000,00 

2. LifeCyčle PRE programinė įranga šešioms darbo 
vietoms 36 mėn. (prekės Nr. 5014-8070) 

12 500,00 1 12 500,00 

3. Stačionarus kompiuteris su monitoriumi (prekės Nr. 
6000-8010;) 

1 200,00 1 1 200,00 

4. Nepertraukiamo maitinimo šaltinis (prekės nr. 
SMT750I; s.n. 3S1546X01287) 

400,00 1 400,00 

5. Spausdintuvas (prekės Nr. 1010-0010; S.n. 
45146PLM3GB3P) 

500,00 1 500,00 

6. Rankinis brūkšninių kodų skaitytuvas (prekės Nr. 
11700007; s.n. 2M16401674) 

400,00 1 400,00 

Iš viso: (Eur) 82 000,00 
 

2. PANAUDOS DAVĖJO ĮSIPAREIGOJIMAI 
2.1. Panaudos davėjas įsipareigoja: 
2.1.1. ne vėliau kaip per 30 (trisdešimt) kalendorinių dienų nuo sutarties pasirašymo, perduoti 

Panaudos gavėjui laikinai ir neatlygintinai valdyti ir naudoti Sutarties 1.1. punkte aprašytą Turtą, sumontuoti, 
suderinti ir paleisti įrangą. Turtas perduodamas Šalių įgaliotiems asmenims pasirašant Turto perdavimo–
priėmimo aktą (tipinė forma pridedama 1 priede); Turtas turi būti perduodamas tokios būklės ir (ar) tokios 
tečhninės komplektačijos, jog būtų tinkamas naudoti pagal tiesioginę paskirtį; 

2.1.2. neatlygintinai instaliuoti visą reikiamą programinę įrangą ir kitaip paruošti Turtą naudoti Lietuvos 
sveikatos mokslų universiteto ligoninei Kauno klinikoms; 

2.1.3. pateikti Turto vartotojo vadovą (instrukčiją) lietuvių kalba (jeigu Tečhninėje spečifikačijoje 
nenurodyta kitaip); 



 

 

2.1.4. savo lėšomis apmokyti Panaudos gavėjo darbuotojus naudotis Turtu ir nuolat teikti jiems 
konsultacijas;  

2.1.5. Sutarties galiojimo metu Panaudos davėjas turi užtikrinti Turto įrangos aparatūrinės ir 
programinės dalies nemokamą nepertraukiamą tečhninį aptarnavimą. Panaudos davėjui gavus pranešimą apie 
įrangos gedimą/veiklos sutrikimą, servisas turi būti suteikiamas iš karto, prisijungiant prie analižatoriaus 
nuotoliniu būdu. Nepavykus pašalinti gedimo nuotoliniu būdu, į LSMUL Kauno klinikas turi atvykti reikiamą 
kvalifikačiją turintis darbuotojas ir per 24 valandas pašalinti gedimą arba kitaip užtikrinti įrangos darbą ir 
sudaryti sąlygas kokybiškai ir savalaikiai atlikti tyrimus. Visiškai pašalinti gedimą turi per 48 valandas, o nesant 
galimybės pašalinti gedimo per 48 valandas, tiekėjas privalo sugedusią (netinkamai veikiančią) įrangą laikinai 
pakeisti lygiaverte. 

 
3. PANAUDOS GAVĖJO ĮSIPAREIGOJIMAI 
3.1. Panaudos gavėjas įsipareigoja: 
3.1.1. Turtą naudoti pagal tiesioginę paskirtį ir Panaudos davėjo pateiktą instrukčiją; 
3.1.2. be išankstinio raštiško Panaudos davėjo sutikimo neperduoti Turto naudoti kitam juridiniam 

asmeniui; 
3.1.3. atlyginti tiesioginius Panaudos davėjo patirtus nuostolius, jei Turtas taptų netinkamu naudoti 

pagal paskirtį dėl Panaudos gavėjo kaltės; 
3.1.4. pasibaigus Sutarties galiojimo terminui, grąžinti Turtą tokios būklės, kokios Panaudos davėjo 

buvo pateiktas, atsižvelgiant į normalų jo susidėvėjimą, tai fiksuojant Turto priemonės perdavimo–priėmimo 
akte. 

 
4. SANKCIJOS UŽ PRISIIMTŲ ĮSIPAREIGOJIMŲ NEVYKDYMĄ 
4.1. Panaudos davėjas, laiku be pakankamo pagrindo neperdavęs Turto Panaudos gavėjui, privalo 

atlyginti Panaudos gavėjui išlaidas, susijusias su pasiruošimu priimti Turtą. 
4.2. Jei vienai iš Sutarties Šalių atsiranda nuostolių dėl kitos Šalies kaltės, ši (kaltoji Šalis) privalo 

nedelsdama pašalinti to priežastis bei pasekmes, atlyginti nukentėjusios Šalies tiesioginius nuostolius. Nuostolių 
atsiradimo priežastims, nuostolių dydžiui nustatyti Šalys gali pasitelkti nuo Šalių nepriklausomus, 
kompetentingus asmenis. 

 
5. NEPAPRASTOSIOS APLINKYBĖS 
5.1. Šalys neatsako už visišką ar dalinį savo įsipareigojimų pagal šią Sutartį nevykdymą, jei tai įvyksta 

dėl nenugalimos jėgos aplinkybių. Nenugalimos jėgos aplinkybių sąvoka apibrėžiama, Šalių teisės, pareigos bei 
atsakomybė, esant šioms aplinkybėms, reglamentuojamos Civilinio kodekso 6.212 straipsnyje bei atleidimo nuo 
atsakomybės esant nenugalimos jėgos (force majeure) aplinkybėms taisyklėse, patvirtintose 1996 m. liepos 15 d. 
Lietuvos Respublikos Vyriausybės nutarimu Nr. 840. 

5.2. Sutarties Šalis, kuri dėl nurodytų aplinkybių negali įvykdyti prisiimtų įsipareigojimų, privalo ne 
vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių aplinkybių atsiradimo raštu apie tai informuoti kitą Sutarties Šalį. 
Pavėluotas ar netinkamas kitos Šalies informavimas ar informačijos nepateikimas atima iš jos teisę remtis 
išvardytomis aplinkybėmis kaip pagrindu, atleidžiančiu nuo atsakomybės dėl ne laiku (ar netinkamo) prisiimtų 
įsipareigojimų vykdymo ar nevykdymo. 

5.3. Jei nurodytos aplinkybės trunka ilgiau kaip 1 (vieną) mėnesį, Šalys tarpusavio susitarimu gali 
nutraukti Sutartį. 

 
6. SUTARTIES GALIOJIMAS IR NUTRAUKIMAS 
6.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo momento ir galioja 12 (dvylika) mėnesių nuo Sutarties 

įsigaliojimo dienos.       
6.2. Panaudos gavėjas turi teisę vienašališkai nutraukti šią Sutartį prieš terminą raštu įspėjęs Panaudos 

davėją prieš 1 (vieną) mėnesį. 
6.3. Panaudos davėjas turi teisę reikalauti nutraukti šią Sutartį prieš terminą, jei Panaudos gavėjas Turtu 

naudojasi ne pagal paskirtį. 
6.4. Sutartis gali būti nutraukta Panaudos gavėjo reikalavimu nesilaikant šios Sutarties 6.2. punkte 

nustatyto įspėjimo termino, jei: Turtas, Panaudos gavėjo manymu, tampa netinkamas normaliai naudoti pagal 



 

 

paskirtį; kai Turtu negalima naudotis dėl aplinkybių, už kurias Panaudos gavėjas neatsako; Panaudos davėjas 
neatlieka Turto tečhninės profilaktikos ir (ar) būtinojo techninio remonto. 

 
7. BAIGIAMOSIOS NUOSTATOS 
7.1. Panaudos davėjas patvirtina, kad Turtas nėra išnuomotas, įkeistas, areštuotas ir jam netaikomi jokie 

draudimai ar apribojimai įstatymų nustatyta tvarka. Ginčų dėl Turto jokioje ikiteisminio tyrimo įstaigoje ir (ar) 
teisme nevyksta. 

7.2. Šalys įsipareigoja tarpusavio santykiuose laikytis konfidenčialumo: neatskleisti raštu, žodžiu ar 
kitokiu pavidalu tretiesiems asmenims jokios komerčinės, dalykinės, finansinės informačijos, kuri tapo žinoma 
šios Sutarties pagrindu. 

7.3. Sutartis sudaroma 2 (dviem) egžemplioriais, po vieną Panaudos gavėjui ir Panaudos davėjui, 
turinčiais vienodą juridinę galią. 

7.4. Bet kokie Sutarties pakeitimai ar papildymai galioja sudaryti tik raštu, pasirašius abiejų Šalių 
atstovams. 

7.5. Jei dėl kokių nors priežasčių įstatymų nustatyta tvarka būtų pripažinta negaliojančia ar 
neįgyvendinama dalis šios Sutarties, likusi Sutarties dalis Šalims galioja ir turi būti vykdoma. Tokiu atveju Šalys 
gera valia derybų būdu turi kaip įmanoma greičiau susitarti dėl pripažintos negaliojančia šios Sutarties dalies 
pakeitimo kitomis pagal prasmę labiausiai artimomis nuostatomis. Bet kuri šios Sutarties nuostata, kuri 
pripažinta negaliojančia ar neįgyvendinama tik iš dalies ar tam tikra dalimi, išliks pilnai galioti ta apimtimi, kiek 
ji nėra pripažinta negaliojančia ar neįgyvendinama. 

7.6. Visi pranešimai ir kitas Šalių susirašinėjimas pagal Sutartį įteikiamas Sutarties Šaliai pasirašytinai 
arba siunčiant paštu arba faksu, jei Sutartyje nenurodyta kitaip. Laikoma, kad paštu išsiųstas dokumentas gautas 
trečią darbo dieną, einančią po tos dienos, kai gavėjui siunčiamas dokumentas įteiktas pašto paslaugas teikiančiai 
įmonei. 

7.7. Pasikeitus adresams ir faksų numeriams ar kitiems rekvižitams, Sutarties Šalys įsipareigoja apie tai 
nedelsdamos raštu informuoti viena kitą. 

7.8. Visi su šia Sutartimi susiję ginčai sprendžiami derybų keliu. Nesusitarus, ginčai sprendžiami 
Lietuvos Respublikos įstatymų nustatyta tvarka pagal Panaudos gavėjo buveinės adresą. 

 
Kiekviena Šalis patvirtina, kad jai yra aiškiai žinomi visi faktai, susiję su šios Sutarties sudarymu 

ir (ar) nulėmę šios Sutarties sudarymą būtent tokiomis sąlygomis, kurios yra išdėstytos šioje Sutartyje ir 
pareiškia, kad perskaitė šią Sutartį, suprato jos turinį ir Sutarties sudarymo, jos įvykdymo ir sudarytos 
Sutarties nevykdymo ar netinkamo vykdymo pasekmes. Šalys pasirašo šią Sutartį, kaip dokumentą, kuris 
atitinka kiekvienos iš jų valią ir šios Sutarties pasirašymo tikslus. 

 
 

Panaudos davėjo vardu: 

UAB „Multilabo“ 
 
A. Šabaniausko g. 14, 08431 Vilnius 
Tel. +370 5 250 0291 
El. p. info@multilab.lt 
Juridinio asmens kodas 302325611 
Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių asmenų 
registre 
 

Panaudos gavėjo vardu: 

Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė 
Kauno klinikos 

Eivenių g. 2, 50161 Kaunas 
Tel. +370 37 32 67 68, faks. +370 37 32 64 27 
El. p. rastine@kaunoklinikos.lt 
Juridinio asmens kodas 135163499 
Duomenys kaupiami ir saugomi Juridinių asmenų 
registre 

Direktorė  
Miglė Natkaitė 

Generalinis direktorius 
prof. habil. dr. Renaldas Jurkevič ius 

 



 

 

1 priedas 
prie 202_ m. __________ d. 

panaudos suteikimo sutarties 
Nr. ____________________ 

 
 

PANAUDOS PERDAVIMO–PRIĖMIMO AKTAS 
 

202_ m. ________ __ d., Kaunas 
 

Vadovaujantis panaudos suteikimo sutartimi (toliau – Sutartis), pasirašyta UAB „Multilabo“, juridinio 
asmens kodas 302325611, adresas: A. Šabaniausko g. 14, 08431 Vilnius, (toliau – Panaudos davėjas), ir Lietuvos 
sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos, juridinio asmens kodas 135163499, adresas: Eivenių 
g. 2, 50161 Kaunas, (toliau – Panaudos gavėjas), materialiai atsakingas Panaudos davėjo atstovas ir materialiai 
atsakingas Panaudos gavėjo atstovas sudarė šį panaudos perdavimo–priėmimo aktą, kuriuo patvirtina, kad: 

 
1. Panaudos davėjas perdavė Panaudos gavėjui, o Panaudos gavėjas priėmė iš Panaudos davėjo žemiau 

išvardintą turtą, kurio bendra vertė yra 82 000,00 Eur (aštuoniasdešimt du tūkstančiai eurų 00 čt): 
Eil. 
Nr. 

Perduodamo turto (Panaudos) aprašas  Vieneto kaina 
(Eur) 

Kiekis Suma (Eur) 

1. Prenatalinės diagnostikos biočheminių žymenų 
tyrimų analižatorius Delfia Xpress (prekės Nr. 6000-
0010, s/n. 60000611) 

67 000,00 1 67 000,00 

2. LifeCyčle PRE programinė įranga šešioms darbo 
vietoms 36 mėn. (prekės Nr. 5014-8070) 

12 500,00 1 12 500,00 

3. Stacionarus kompiuteris su monitoriumi (prekės Nr. 
6000-8010;) 

1 200,00 1 1 200,00 

4. Nepertraukiamo maitinimo šaltinis (prekės nr. 
SMT750I; s.n. 3S1546X01287) 

400,00 1 400,00 

5. Spausdintuvas (prekės Nr. 1010-0010; S.n. 
45146PLM3GB3P) 

500,00 1 500,00 

6. Rankinis brūkšninių kodų skaitytuvas (prekės Nr. 
11700007; s.n. 2M16401674) 

400,00 1 400,00 

Iš viso: (Eur) 82 000,00 
 

2. Panauda buvo suteikta Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninės Kauno klinikų Laboratorinės 
medicinos klinikai vadovaujantis Sutartyje nustatytomis sąlygomis ir tvarka. 

3. Šis panaudos perdavimo–priėmimo aktas laikomas neatskiriama Sutarties dalimi. 
 
 

Perdavė (materialiai atsakingas Panaudos 
davėjo atstovas): 
 
_______________________________ 
(Užimamos pareigos) 
 
____________________________________ 
(Vardas, pavardė, parašas) 
 

Priėmė (materialiai atsakingas Panaudos 
gavėjos atstovas): 
 
____________________________________ 
(Užimamos pareigos) 
 
____________________________________ 
(Vardas, pavardė, parašas) 
 

 



 

 

2 priedas 
prie 202_ m. __________ d. 

panaudos suteikimo sutarties 
Nr. ____________________ 

 
 

PANAUDOS GRĄŽINIMO AKTAS 
 

202_ m. ________ __ d., Kaunas 
 

Vadovaujantis panaudos suteikimo sutartimi (toliau – Sutartis), pasirašyta tarp UAB „Multilabo“, 
juridinio asmens kodas 302325611, adresas: A. Šabaniausko g. 14, 08431 Vilnius, (toliau – Panaudos davėjas), ir 
Lietuvos sveikatos mokslų universiteto ligoninė Kauno klinikos, juridinio asmens kodas 135163499, 
adresas: Eivenių g. 2, 50161 Kaunas, (toliau – Panaudos gavėjas), materialiai atsakingas Panaudos davėjo atstovas 
ir materialiai atsakingas Panaudos gavėjo atstovas sudarė šį panaudos grąžinimo aktą, kuriuo patvirtina, kad: 

 
1. Panaudos gavėjas grąžino Panaudos davėjui, o Panaudos davėjas priėmė iš Panaudos gavėjo Turtą, t. 

y. žemiau išvardintą turtą, kurio bendra vertė yra 82 000,00 Eur (aštuoniasdešimt du tūkstančiai eurų 00 ct): 
Eil. 
Nr. 

Perduodamo turto (Panaudos) aprašas  Vieneto kaina 
(Eur) 

Kiekis Suma (Eur) 

1. Prenatalinės diagnostikos biočheminių žymenų 
tyrimų analižatorius Delfia Xpress (prekės Nr. 6000-
0010, s/n. 60000611) 

67 000,00 1 67 000,00 

2. LifeCyčle PRE programinė įranga šešioms darbo 
vietoms 36 mėn. (prekės Nr. 5014-8070) 

12 500,00 1 12 500,00 

3. Stacionarus kompiuteris su monitoriumi (prekės Nr. 
6000-8010;) 

1 200,00 1 1 200,00 

4. Nepertraukiamo maitinimo šaltinis (prekės nr. 
SMT750I; s.n. 3S1546X01287) 

400,00 1 400,00 

5. Spausdintuvas (prekės Nr. 1010-0010; S.n. 
45146PLM3GB3P) 

500,00 1 500,00 

6. Rankinis brūkšninių kodų skaitytuvas (prekės Nr. 
11700007; s.n. 2M16401674) 

400,00 1 400,00 

Iš viso: (Eur) 82 000,00 
 

2. Šis panaudos grąžinimo aktas laikomas neatskiriama Sutarties dalimi. 
3. Panaudos davėjas apžiūrėjo Panaudos gavėjo grąžinamą Turtą, jo kokybę ir būklę patikrino, 

pretenžijų dėl to neturi ir ateityje neturės bei jų nereikš Panaudos gavėjui. 
 

 
Perdavė/grąžino (materialiai atsakingas 
Panaudos gavėjo atstovas): 
 
_______________________________ 
(Užimamos pareigos) 
 
____________________________________ 
(Vardas, pavardė, parašas) 
 

Priėmė (materialiai atsakingas Panaudos 
davėjo atstovas): 
 
____________________________________ 
(Užimamos pareigos) 
 
____________________________________ 
(Vardas, pavardė, parašas) 
 

 
 
 


